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Marie Noack from Schulenburg. Giddings Deutsches Volksblatt, 23 May 1935. Image 011800494.

Schulenburg, Texas
16 May 1935

Valued Volksblatt!

Today I will once again send in a
short report. Last Saturday | went to
Weimar in order to attend on Sunday the
86" birthday of my paralyzed brother and
to congratulate him. Twenty-five persons,
consisting of relatives and friends, were
present. There was no lack of food and
drink. On Monday son Hermann and
family came to Weimar, and then |
traveled with them to Albert Deterling and
family. The following Sunday they came
again, then I traveled with them to La
Grange. How quickly the three and a half
months have gone by.

I do not yet know when | will
write next. Dear girlfriend L.K., let me
hear from you soon. With the next
opportunity, | will write to you. That
would be all for today.

Close and greeting

Marie Noack

Translated by Richard Carl Noack (2018)
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